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The ornaments L'omement 

like a carpet spread Berceau 

out 

Roads Des chemins 

We raise to life Nous faisons revivre 

That you may sit firm Pour que vous instal-

liez 

Who has subjected for II nous a soumis 

us 

We could accomplish Nous pouvons accom-

it plir 
�-

He granted to you II aurait choisi pour vous 

Filled with inward grief Plein de tristesse 

he is brought up among II etait eleve dans Ia fri-

trinkets volite 

unable to give clear' in Qu i  n'est pas c la ir  

dispute cdans son discours» 

They do nothing but lie lis se livrent a des con-

jectures 

A certain religion or Un mode de vie ou de 

manner religion 

The wealthy ones Les opulents 

I clear myself jedesavoue 

Those who came after Ses descendants 
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The ornaments L'omement 

To command work Pour employer les au- J-.......lJ .r.> · I I 
from others Ires a son service 

Stair ways to go up Des escaliers 

Togo upby it Poury monter 

Adornments Des omements 

Who withdraws him· Qui s'aveugle 

self 

We appointfor him Nous lui suscitons 

Intimate companion Un compagnon 

Making exact retribu- Nous vengerons d'eux 

lion from them 

It is the honored mes- C'estunrappelpourtoi 

sage for you 

They broke their word lis parjuraient 

A contemptible wretch Miserable 

Accompanying him Qui l'accompagnerons 

They provoked us lis no us provoquent 

People of the past to be Precedents pioniers du 

burned in the fire feu 

,;l:.ll Jl �L.. 

an example and ad- Une lec;on pour lesgen .:ro.r'SU �.J"J i�J 
monition to later ages erations futures 

they raise a clamour in Criant de joie et de rire is:-,.; J �) u � 
ridicule 

they are contentious Des querelleurs 

people 
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I The ornaments I L'omernent 

Don't suspect N'en doutez pas 

To hinder you II vous detourne 

The friends Lesamis 

Foes one to another Desennemis 

Being rejoicing Vous serez fetes et joy-

eux 

Will be passed round On fera circuler pour 

eux 

Dishes and goblests Des plats et des coupes 

No wise will be ligh- II ne sera pas attenue 

tened (punishment) for poureux 

them 

In despair will they be Us seront en desespoir 

over whelmed 

the guardian of fire Gardien de l'enfer 

they settled some plan Us ont pris une decision 

their private counsels Leur chuchotis 

they babble with va- l is  s'enfoncent dans 

nities leur faussete 

how then are they de- Comment se laissentils 

luded away from the forvoyer 

truth 

the prophefs cry Ces paroles du Pro-

phete 
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